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TAILORED DESIGN
“Kreative” è la linea di wallcovering per interni esprime al me-
glio il carattere di Klamoo. Sviluppa il tema dei macro-soggetti, 
riproporzionati ogni volta in funzione del progetto.

Una linea in continua evoluzione, pensata per soddisfare stili e 
gusti differenti. Soluzioni tailor made per progetti contract in 
cui è fondamentale la fase di progettazione.

Kreative è disponibile su cinque diversi supporti: ARTIS e CRU, 
i due vinilici ,il primo dall’elegante effetto tessuto ed il secondo 
dal carattere più materico. LUCE, il vinile con effetto metalle-

renderle ogni volta diverse al mutare dell’incidenza della luce. 
L'attualissimo supporto ecosostenibile LIBERA, privo di PVC ed 

diretto contatto con acqua battente.

L’alta resistenza agli agenti esterni, consentono la pulizia e l’i-
gienizzazione delle pareti rivestite. Proprio per questo motivo 
i prodotti Klamoo si prestano anche per l’utilizzo in contesti 
commerciali come ad esempio hôtellerie, hospitality, locali 

Scegliendo Klamoo troverete la garanzia ed il supporto di un 
marchio italiano, pronto a seguirvi dalla progettazione alla 
messa in opera del prodotto.

TAILORED DESIGN
"Kreative" es la línea de revestimientos murales para interiores 
que mejor expresa el carácter de Klamoo. Desarrolla el tema de 
los macro temas, proporcionados cada vez según el proyecto. 

Una línea en constante evolución, diseñada para satisfacer di-
ferentes estilos y gustos. Soluciones a medida para proyectos 
contract donde la fase de diseño es fundamental. 

Kreative está disponible en cinco soportes diferentes: ARTIS y 
CRU (los dos vinilos: el primero con un elegante efecto tela y 
el segundo con un carácter más matérico). LUCE, el vinilo con 
efecto metalizado diseñado para añadir un nuevo valor a las 

-
dencia de la luz. El actual soporte ecosostenible LIBERA, sin 

húmedos o en contacto directo con el agua. 

La alta resistencia a los agentes externos permite la limpieza 
e higienización de las paredes revestidas. Por este motivo, los 
productos Klamoo también son aptos para su uso en contex-
tos comerciales como hostelería, hospitality, lugares públicos 

Eligiendo Klamoo, encontrará la garantía y el soporte de una 
marca italiana, lista para acompañarles desde el diseño hasta 
la instalación del producto. 

TAILORED DESIGN
"Kreative" is the line of wallcovering for interiors that best 
expresses the character of Klamoo. It develops the theme of 
macro-subjects, re-proportioned each time according to the 
project. 

A line in continuous evolution, designed to meet different sty-
les and tastes. Tailor made solutions for contract projects whe-
re the design phase is fundamental. 

with a more material character; LUCE, the vinyl with metallic 
effect designed to add a new value to the surfaces and make 
them different every time to the changing incidence of light.
The contemporary eco-sustainable support LIBERA, PVC-free; 

direct contact with water. 

The high resistance to external agents, allow the cleaning and 
sanitization of the coated walls. For this reason, Klamoo pro-
ducts are also suitable for use in commercial contexts such as 

of an Italian brand, ready to follow you from the design to the 
implementation of the product. 

TAILORED DESIGN
"Kreative" est la ligne de revêtements muraux pour intérieurs 
qui exprime le mieux le caractère de Klamoo. Il développe le 
thème des macro-sujets, redimensionnés à chaque fois en fon-
ction du projet. 

Une ligne en constante évolution, conçue pour satisfaire dif-
férents styles et goûts. Des solutions sur mesure pour les 
projets contractuels où la phase de conception est essentielle. 

Kreative se décline sur cinq supports différents : ARTIS et CRU, 
les deux vinyles, le premier avec un effet tissu élégant et le deu-
xième avec un caractère plus matériel. LUCE, le vinyle à effet 
métallique conçu pour ajouter une nouvelle valeur aux surfa-
ces et les rendre différentes à chaque fois que l'incidence de 
la lumière change. Le support éco-durable très actuel LIBERA, 

-
nements humide ou en contact direct avec les jets d’eau. 

La haute résistance aux agents extérieurs permet le nettoyage 
et la désinfection des murs revêtues. C'est précisément pour 
cette raison que les produits Klamoo conviennent également 
à une utilisation dans des contextes commerciaux tels que 
l'hôtellerie, l'hospitalité, les lieux publics et les bureaux. 

En choisissant Klamoo, vous trouverez la garantie et le soutien 
d'une marque italienne, prête à vous suivre de la conception à 
la mise en œuvre du produit. 

KREATIVE
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CHAPTER IV

T H E  I V  C H A P T E R
The fourth chapter of Klamoo’s Kreative collection was in-
spired by Italian art in all its forms. The story of the “Bel 
Paese” from an architectural, artistic, naturalistic, cultural, 
and culinary point of view. 

Immortal works that recall the glory of the Renaissance 
and the wonder of glorious cities recognized worldwide for 
their priceless artistic wealth, caress the eyes and are cap-
tured to become ineffable furnishings.

Charming landscapes change into evocative paintings that 
have the virtue of immersing those who admire them in an 
atmosphere of tranquillity. The rustling of the leaves, the 
chirping of agile birds moving from branch to branch, the 

-
dness. 

Illustrations inspired by the second futurism, characterized 
by a strong link with the post-cubist culture, clean lines 
and bright colours speak about the culinary art, a mix of 

history, simple but rich in traditions, of Italian cuisine. 

The works of great Italian architects with a unique style. It 
seems you can touch them to immerse yourself in a world 
characterized by bright colours and different textures, to 
touch with a delicate touch to discover the density. 

and size, soft crystallized leaves, gentle waterfalls of wild 
-

grances from the delicate and gentle scents. 

Let your senses be seduced by the new collection and get 
ready for a journey through the Klamoo style. 

I L  I V  C A P I T O L O
Il IV capitolo  della collezione Kreative di Klamoo nasce ispiran-
dosi all’arte italiana declinata in tutte le sue forme.
Il racconto del nostro paese dal punto di vista architettonico, 
artistico, naturalistico, culturale e culinario.
Un percorso sensoriale, una lusinga per ognuno dei cinque 
sensi.

Opere immortali riportano alla memoria i fasti del Rinasci-
mento e la meraviglia di gloriose città riconosciute in tutto il 
mondo per la loro inestimabile ricchezza artistica, accarezzano 
lo sguardo e si lasciano catturare per diventare complementi 
d’arredo ineffabili.

Ridenti paesaggi mutano in suggestivi dipinti che hanno la vir-
tù di immergere chi li ammira in un’atmosfera di quiete, sem-
bra si possano udire i rumori della natura. Il fruscio delle foglie, 
il cinguettio degli uccelli che agili si muovono da un ramo all’al-
tro, lo scorrere di un ruscello, cullano e coccolano con armonio-
sa gentilezza.

Illustrazioni ispirate al secondo futurismo, caratterizzate da un 
forte legame con la cultura post-cubista, linee nette e colori vi-
vaci ci parlano dell’arte culinaria, un mix di gusti e sapori che 
raccontano tutta la vivacità della storia unica, semplicissima e 
complessa al tempo stesso, della cucina italiana.

Le opere di grandi architetti italiani dallo stile unico, sembra 
poterle toccare per immergersi in un mondo caratterizzato da 
colori accesi e diverse consistenze, da lambire con un tocco de-
licato per scoprirne la densità.

stile 

campo e pompose rose, si liberano rilasciando le loro fragranze 
dai sentori delicati e gentili.

Lasciate che i vostri sensi vengano sedotti dalla nuova collezio-
ne e preparatevi per un viaggio attraverso lo stile di Klamoo.
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L E  C H A P I T R E  I V
Le quatrième chapitre de la collection Kreative de Klamoo 
s'inspire de l'art italien avec toutes ses formes. L'histoire du 
Bel Paese d'un point de vue architectural, artistique, natu-
raliste, culturel et culinaire. 

sens. 

Des œuvres immortelles qui rappellent les gloires de la 
Renaissance et l'émerveillement de villes glorieuses re-
connues dans le monde entier pour leur richesse artisti-
que inestimable, caressent le regard et se laissent capturer 
pour devenir des accessoires d'ameublement ineffables. 

Des paysages souriants se transforment en tableaux sug-
gestifs qui ont la vertu de plonger ceux qui les admirent 
dans une atmosphère de calme. Le bruissement des feuil-
les, le gazouillis des oiseaux qui passent prestement d'une 
branche à l'autre, le ruissellement d'un ruisseau, vous ber-
cent et vous gâtent avec une harmonieuse douceur. 

Des illustrations inspirées du second futurisme, caractéris-
ées par un lien fort avec la culture post-cubiste, des lignes 
épurées et des couleurs vives nous parlent de l'art culinaire, 
un mélange de goûts et de saveurs qui racontent toute la 
vivacité de l'histoire unique, très simple mais riche en tradi-
tions de la cuisine italienne. 

Les œuvres de grands architectes italiens avec un style 
unique. Il semble que vous puissiez les toucher pour vous 
immerger dans un monde caractérisé par des couleurs vi-

délicate pour découvrir leur densité. 

formes, tous les styles et toutes les dimensions, de douces 

et de roses pompeuses se libèrent en libérant leurs parfu-
ms avec senteurs délicates et douces. 

Laissez vos sens se laisser séduire par la nouvelle collection 
et préparez-vous pour un voyage à travers le style Klamoo. 

E L  I V  C A P Í T U L O
El cuarto capítulo de la colección Kreative de Klamoo se in-
spiró en el arte italiano en todas sus formas. La historia del 
Bel Paese desde un punto de vista arquitectónico, artístico, 
naturalista, cultural y gastronómico. 

Un viaje sensorial, un halago para cada uno de los cinco 
sentidos. 

Obras inmortales que recuerdan las glorias del Renaci-
miento y la maravilla de las gloriosas ciudades reconoci-
das en todo el mundo por su incalculable riqueza artística, 
acarician la mirada y se dejan capturar para convertirse en 
inefables complementos de decoración. 

Paisajes sonrientes se transforman en pinturas sugerentes 
que tienen la virtud de sumergir a quien las admira en un 
ambiente de calma. El susurro de las hojas, el canto de los 

arroyo, acuna y abraza con armoniosa amabilidad. 

Ilustraciones inspiradas en el segundo futurismo, caracte-
rizadas por un fuerte vínculo con la cultura poscubista, lín-
eas limpias y colores vivos nos hablan del arte culinario, una 
mezcla de gustos y sabores que cuentan toda la vivacidad 
de la historia única, muy sencilla pero rica en tradiciones, 
de la cocina italiana. 

Las obras de grandes arquitectos italianos con un estilo ún-
ico. Parece poder tocarlos para sumergirse en un mundo 
caracterizado por colores vivos y diferentes texturas, para 
ser toqueado suavemente para poder descubrir su densi-
dad. 

estilos y dimensiones, suaves hojas cristalizadas, suaves ca-

propias fragancias con aromas delicados y suaves. 

Deja que tus sentidos se dejen seducir por la nueva colec-
ción y prepárate para un viaje a través del estilo de Klamoo. 



ISTANTANEE

Scorci  del bel paese sembrano versi  di  poesia che narrano 
se stessi ,  tutto ciò che si  incastra tra i l  respiro e la pelle.

Glimpses of  the beautiful  country seem l ike verses of  poetry 
that narrate themselves,  everything that gets stuck betwe-

en the breath and the skin.
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NAVALIA

L'occhio del tempo sbircia attraverso diversi  cantieri  di
alf ieri  importanti  come Rossi  o Sottsass.

L'opera non è soltanto l 'oggetto,  ma anche tutto ciò
che lo circonda.

The eye of  t ime peeks through several construction sites of 
important standard bearers such as Rossi  or Sottsass.

The work is  not only the object ,  but also everything that 
surrounds it .
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OH, LA VITA

Una passeggiata tra campi f iorit i ,  foreste selvagge,
spiagge incantevoli  e tramonti mozzaf iato,

capace di donare molto di  più di  ciò che si  sta cercando.

A walk through f lowering f ields,  wild forests ,
enchanting beaches and breathtaking sunsets ,

capable of  giving much more than what is  being sought .
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THE ITALIAN JOB

In cucina i l  vero buono è i l  bello puro.
Un omaggio a Depero,  in salsa artistica.

In the kitchen,  the real good is  pure beauty.
A tribute to Depero,  in an artist ic sauce.
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SENSAZIONI

La materia è impregnata di storia,  la nostra.
Percezioni tatti l i ,  profumi avvolgenti ,  colori  ammalianti .

The material  is  steeped in history,  ours .
Tacti le perceptions,  enveloping scents,  bewitching colors .



SEZIONE

28

KW023_44_01

KW023_44_02

KW023_44_03

TROUSSE Mt 3 x 9
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BRONZAGE Mt 3 x 8

KW023_08_01

KW023_04_02

KW023_04_03
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MARRAS Mt 3 x 9

KW023_31_01

KW023_31_02

KW023_31_03
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SENSAZIONI
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KW023_29_01

KW023_29_02

KW023_29_03

BLU DI GENOVA Mt 3 x 6
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KW023_51_01

KW023_51_02

KW023_51_03

KW023_51_04

MEMENTO Mt 3 x 5



STRATUSMt 3 x 6

KW023_53_01

KW023_53_03

KW023_53_02

KW023_53_04
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MAGGESE Mt 3 x 6

KW023_46_01 KW023_46_02

KW023_46_03
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CARRARA

KW023_12_01

KW023_12_02

KW023_12_03

Mt 3 x 9
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KW023_30_01

KW023_30_02

KW023_30_03

KW023_30_04

ATUJ Mt 3 x 6
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RUBIK Mt 3 x 3

KW023_20_01 KW023_20_02

KW023_20_03 KW023_20_04
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ISTINTO PRIMORDIALE

Alla ricerca di nuovi mondi da esplorare,  passando per
tutto ciò che si  conosce anche senza saperlo.

Looking for new worlds to explore,  going through everything 
you know even without knowing it .
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KOI Mt 3 x 6

KW023_38_01

KW023_38_02

KW023_38_03

ISTINTO PRIMORDIALE
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ARLECCHINO 

KW023_27_02

KW023_27_01

KW023_27_03

KW023_27_04

Mt 3 x 9
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ISTINTO PRIMORDIALE

EUCLIDE Mt 3 x 9

KW023_18_01

KW023_18_02

KW023_18_03
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CROCHET Mt 3 x 5,5

KW023_57_01 KW023_57_02
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140 141

ABACUS 

KW023_32_02

KW023_32_01

KW023_32_03

KW023_32_04

Mt 3 x 9





REBECCA Mt 3 x 9

KW023_35_01

KW023_35_02

KW023_35_03
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ISTINTO PRIMORDIALE



ISTINTO PRIMORDIALE

146 147



ISTINTO PRIMORDIALE

LONG Mt 3 x 6

KW023_34_01

KW023_34_02

KW023_34_03

148

RORSHACK Mt 3 x 2

KW023_33_01 KW023_33_02 KW023_33_03

149



ISTINTO PRIMORDIALE

150 151



SHOCKING Mt 3 x 9

KW023_19_01

KW023_19_02

KW023_19_03
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ISTINTO PRIMORDIALE

Mt 3 x 9PIOGGIA NEL PINETO

KW023_04_01 KW023_04_02

KW023_04_03

153
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KW023_62_01

KW023_62_02

KW023_62_03

SORRENTO Mt 3 x 5
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POSITANO 

KW023_63_03

KW023_63_02

KW023_63_01

Mt 3 x 5
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VIRTUAL TOUR

La bussola punta verso i l  futuro,  in mezzo la storia dell 'arte.

The compass points towards the future,  in the midst of  the 
history of  art .
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KW023_50_01

KW023_50_02

KW023_50_03

BOTANY Mt 3 x 9



VIRTUAL TOUR

162 163

KW023_24_01

KW023_24_02

KW023_24_03

GUERRILLA ART Mt 3 x 9
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KW023_60_01

KW023_60_02

BACCO Mt 3 x 9



VIRTUAL TOUR
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VIRTUAL TOUR

KW023_59_01

KW023_59_02

LUCE DIVINA Mt 3 x 9
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SER Mt 3 x 9

KW023_56_01

KW023_56_02



PERSONNALISATION DE BASE 
Pour chaque projet, une première proposition sera envoyée 
au client avec le design redimensionné et proportionné selon 

PERSONNALISATION AVANCÉE 
Pour la plupart des designs proposés et pour donner un 
maximum de liberté de personnalisation, nous pouvons 
varier les positions des sujets dans le graphique ainsi que 
la possibilité d’orienter les tons de couleur dans l’objectif 
de remplir pleinement aux souhaits de nos clients. 

PERSONNALISATION PRO 
Pour les clients ayant des besoins particuliers, nous offrons 
le service de Wallcovering Tailor Made pour des projets 
dans lesquels la phase de conception est fondamentale, en 
créant des solutions ad hoc. Les coûts de ce type de projet 
varient en fonction de l'engagement et de la complexité du 
projet. Ils seront naturellement convenu à l'avance. 

PERSONALIZACIÓN BÁSICA 
Para cada proyecto se enviará un primer boceto al cliente con el 
diseño redimensionado y proporcionado según las solicitudes, con 

PERSONALIZACIÓN AVANZADA 
Para la mayoría de los diseños propuestos y para dar la máxima 
libertad de personalización, podemos variar la posición de los suje-
tos dentro de la imagen, así como dar la posibilidad de variar las 
tonalidades de color para poder realizar plenamente los deseos de 
nuestros clientes. 

PERSONALIZACIÓN PRO 
Para clientes con necesidades especiales ofrecemos el servicio de 
realización de Wallcovering Tailor Made para proyectos en los cua-
les la fase de diseño es fundamental, creando soluciones Ad Hoc. 
Los costes de este tipo de proyecto variarán dependiendo del com-
promiso y complejidad de éste, y se acordarán previamente. 

BASIC CUSTOMIZATION 
-

mer with the design resized and portioned according to 
the requests, to show the section that will be installed. 

ADVANCED CUSTOMIZATION 
For most of the designs proposed and to offer the maxi-
mum freedom of customization, we can change the posi-
tion of the subjects within the graphics as well as giving 
possibility of varying the colour tones to fully realize our 
customers' wishes. 

CUSTOMIZATION PRO 
For customers with special needs we offer the tailor made 
wallcovering service for projects in which design is funda-
mental, creating ad hoc solutions. The costs of this type of 
project will vary according to the commitment and com-
plexity of the same and will be agreed in advance. 

PERSONALIZZAZIONE BASE
Per ogni progetto verrà inviata al cliente una prima propo-
sta con il design ridimensionato e porzionato in base alle ri-
chieste, in modo da mostrare la sezione che verrà installata. 

PERSONALIZZAZIONE AVANZATA
Per la maggior parte dei design proposti e per dare la mas-
sima libertà di personalizzazione, possiamo variare la po-

possibilità di variare le tonalità di colore in modo da poter 
realizzare a pieno i desideri dei nostri clienti.

PERSONALIZZAZIONE PRO
Per clienti con particolari esigenze offriamo il servizio di realizzazio-
ne di wallcovering tailor made per progetti in cui è fondamentale la 
fase di progettazione, realizzando soluzioni ad hoc. I costi di questo 
tipo di progetto varieranno a seconda dell'impegno e della com-
plessità dello stesso e verranno concordati preventivamente.

CUSTOMIZE

COSTUMIZE
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MATERIALS

Ogni design è  declinabile su tutti i materiali proposti.

A R T I S T  -  C R U

il primo ed una texture in rilievo il secondo. Decorano in 
-

madiature. Trasforma le pareti in vere proprie opere d'arte.

Il retro in TNT permette una facile installazione oltre che 
una semplice rimozione. Adatto ad un uso interno, è l'ideale 
in ambito residenziale, commerciale,  hospitality e sanitario.

Per la manutenzione consigliamo l'utilizzo di un panno 
umido e del detergente neutro. Non utilizzare solventi.

AQ UA

effetto goffrato, che permette di trattare anche gli ambien-
ti molto umidi o a diretto contatto con l'acqua, come cuci-
ne, bagni e box doccia oltre a pavimenti ed esterni.

Il materiale, se installato nel modo idoneo, è resistente a 
urti, strappi, abrasioni, detergenti e disinfettanti.

L I B E R A
Rivestimento murale in tessuto non tessuto composto da 

Per la manutenzione consigliamo l'utilizzo di un panno 
umido e del detergente neutro. Non utilizzare solventi. 

L U C E
Tessuto murale prezioso dall'effetto metallizzato golden, 
è dedicato a chi ama l'esclusività. Il retro in TNT permette 
una facile installazione oltre che una semplice rimozione. 
Adatto ad un uso interno, è l'ideale in ambito residenziale, 
commerciale,  hospitality e sanitario.

Per la manutenzione consigliamo l'utilizzo di un panno 
umido e del detergente neutro. Non utilizzare solventi.

Each design can be declined on all the proposed materials

A R T I S T  -  C R U

and the second with a relief texture. They decorate walls, 
ceilings, doors and cabinet doors quickly and easily. Tran-
sform the walls into real works of art.

The non-woven back allows to easy installation as well as 
simple removal. Suitable for indoor use, it is ideal in resi-
dential, commercial, hospitality and healthcare settings. 

For maintenance, we recommend a damp cloth and neu-
tral detergent. Do not use solvents.

AQ UA
-

sed effect, that allows you to treat even very humid envi-
ronments or in direct contact with water, such as kitchens, 

The material, when properly, installed is resistant to shocks, 
tears, abrasions, detergents and disinfectants.

L I B E R A
Wall covering in non-woven fabric composed of 71% cellu-

For maintenance, we recommend using a damp cloth and 
neutral detergent. Do not use solvents.

L U C E
Precious wall fabric with a golden metallic effect, it is de-
dicated to those who love exclusivity. The non-woven back 
allows for easy installation as well as simple removal. Su-
itable for indoor use, it is ideal in residential, commercial, 
hospitality and healthcare environments.

For maintenance, we recommend using a damp cloth and 
neutral detergent. Do not use solvents.

MATERIALS
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Chaque design peut être décliné sur tous les matériaux proposés.

A R T I S T  -  C R U

effet canevas et le second avec une texture en relief. Ils décorent les 
murs, les plafonds, les portes et les portes d'armoires rapidement 
et facilement. Transformez les murs en véritables œuvres d'art.

Le dos non tissé permet une installation facile ainsi qu'un retrait sim-
ple. Adapté à une utilisation en intérieur, il est idéal dans les environ-
nements résidentiels, commerciaux, d'accueil et de soins de santé.

Pour l'entretien, nous vous recommandons d'utiliser un chiffon hu-
mide et un détergent neutre. Ne pas utiliser de  solvants.

AQ UA
avec un ef-

fet gaufré, qui permet de traiter des environnements même très 
humides ou en contact direct avec l'eau, comme les cuisines, les 
salles de bains et les douches ainsi que les sols et les extérieurs.

Le matériau, lorsqu'il est correctement installé, résiste aux chocs, 
aux déchirures, aux abrasions, aux détergents et aux désinfectants.

L I B E R A
Revêtement mural en tissu intissé composé de 71% de cel-

Pour l'entretien, nous vous recommandons d'utiliser un chiffon 
humide et un détergent neutre. Ne pas utiliser de solvants.

L U C E
Tissu mural précieux à effet métallique doré, il est dédié à 
ceux qui aiment l'exclusivité. Le dos non tissé permet une 
installation facile ainsi qu'un retrait simple. Adapté à une 
utilisation en intérieur, il est idéal dans les environnements 
résidentiels, commerciaux, d'accueil et de soins de santé.

Pour l'entretien, nous vous recommandons d'utiliser un chiffon 
humide et un détergent neutre. Ne pas utiliser de solvants.

Cada diseño se puede declinar en todos los materiales propuestos.

A R T I S T  -  C R U
Dos revestimientos de pared vinílicos, el primero con acabado 
efecto lona y el segundo con textura relieve. Decoran paredes, 
techos, puertas y puertas de armarios de forma rápida y sencilla. 
Transforma las paredes en verdaderas obras de arte.

La parte posterior no tejida permite una fácil instalación y una 
extracción sencilla. Adecuado para uso en interiores, es ideal 
en entornos residenciales, comerciales, hoteleros y sanitarios.

Para el mantenimiento, recomendamos utilizar un paño 
húmedo y detergente neutro. No utilice disolventes.

AQ UA

gofrado, que permite tratar incluso ambientes muy húmedos 
o en contacto directo con el agua, como cocinas, baños y du-
chas, así como suelos y exteriores.

El material, cuando está correctamente instalado, es resistente 
a golpes, rasgaduras, abrasiones, detergentes y desinfectantes.

L I B E R A
Revestimiento de paredes en tejido no tejido compuesto por 

Para el mantenimiento, recomendamos utilizar un paño 
húmedo y detergente neutro. No utilice disolventes.

L U C E
Preciosa tela de pared con efecto dorado metalizado, está 
dedicada a los amantes de la exclusividad. La parte poste-
rior no tejida permite una fácil instalación y una extracción 
sencilla. Adecuado para uso en interiores, es ideal en entor-
nos residenciales, comerciales, hoteleros y sanitarios.

Para el mantenimiento, recomendamos utilizar un paño 
húmedo y detergente neutro. No utilice disolventes.

MATERIALS MATERIALS
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A R T I S
Rivestimento murale in vinile con supporto in TNT. 

PESO: 
SPESSORE:

LARGHEZZA PANNELLO: 51 cm

Vinyl wallcovering with non-woven backing. 

WEIGHT: 380gr/m² (± 10%)

THICKNESS: min • 0,30mm
 max • 0,33mm

PANEL WIDTH: 51 cm

C R U
Rivestimento murale in vinile con supporto in TNT. 

PESO:
SPESSORE:

LARGHEZZA PANNELLO: 51 cm

Vinyl wallcovering with non-woven backing.  

WEIGHT: 380gr/m² (± 10%)

THICKNESS: min • 0,30mm
 max • 0,33mm

PANEL WIDTH: 51 cm

CAMPIONE

PRODOTTO

CAMPIONE

PRODOTTO
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MATERIALS

AQ UA
umidi (bagno, cucina, palestre, centri benes-
sere) o a contatto diretto con acqua battente  
(interno doccia, retro lavandini e muri esterni). 

Ignifugo, con elevata resistenza alla trazione. 

PESO:
LARGHEZZA PANNELLO: 96 cm

men-
ts (bathroom, kitchen, gyms, wellness centers) 
or in direct contact with beating water (inside 

-
tardant, with high tensile strength.

WEIGHT: 200gr/m² (± 15%)

PANEL WIDTH: 96 cm

L I B E R A
Rivestimento murale in TNT - 71% cellulosa, 21% 

PESO:
LARGHEZZA PANNELLO: 51 cm

Non-woven wall covering - 71% cellulose, 21% 

WEIGHT:  150 g/m2

PANEL WIDTH: 51 cm

CAMPIONE

PRODOTTO

CAMPIONE

PRODOTTO
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MATERIALS

L U C E
e 

supporto in TNT. 

PESO:
SPESSORE:

LARGHEZZA PANNELLO: 51 cm

non-woven backing. 

WEIGHT: 380gr/m² (± 10%)

THICKNESS: min • 0,30mm
 max • 0,33mm

PANEL WIDTH: 51 cmC A M P I O N E

P R O D O T T O



CONTACT

Phone
+ 39 039 971 44 82   •   +39 347 37 10 205   •   +39 328 14 17 266

Mail
info@klamoodesign.com

Web
www.klamoodesign.com

Showroom
Via Carso 67/C - 20862 Arcore (MB)




